
 
 

  

Osteria da Ketty & Tommy/Prezzi in CHF – IVA inclusa/Pesce su richiesta cambia giornalmente 
Pollame: Francia; Argentina; Brasile Vitello: Svizzera; Germania Manzo: Svizzera; Germania; Francia, Uruguay   

Scamone di manzo probabilità di trattamento con ormoni  
Salumi: Svizzera; Italia    Coniglio: Svizzera; Ungheria     

Maiale: Svizzera; Germania Selvaggina: Svizzera; Austria; Germania; Nuova Zelanda  

 

 
Our proposals 

Antipasti 
Parma raw ham & charcoal snack pizza   21.- 
Jambon de Parme & petite pizza au charbon 
 
Homegrown salamis and vegetable giardiniera   10,50 
Salametto nostrano et jardinière de legumes 
 
Mediterranean-style hand-cut beef tartare,    100 g – 29.– 
charcoal whipped butter & toast   180 g – 39.– 
Tartare de bœuf coupé au couteau à la méditerranéenne, 
beurre au charbon végétal & toast 
 
Vitello Tonnato / Tonno Vitellato 27.- 
Vitello Tonnato (veau avec sauce au thon) / Tonno Vitellato (thon avec sauce au veau) 
 
Crispy octopus tentacle, his mayonnaise,  29.- 
Potato Mille-feuille with Roasted Tomato Cream 
Tentacule de poulpe croustillant avec sa mayonnaise 
millefeuille de pommes de terre & crème de tomates rôties. 
 
Tarte Tatin of semidry cherry tomatoes   25.– 
Burrata from Puglia & basil green oil 
Tarte Tatin de tomates cerises semidry, burrata des Pouilles & green Oil au basilic 
 
Red prawn / shrimp ceviche, passion fruit and dill 17.– 
Ceviche de crevettes rouges, fruit de la passion e aneth 
 
“Scrocchiarella” focaccia with fior di latte,     21.– 
confit tomatoes, basil pesto & Montasio shavings 
Focaccia «Scrocchiarella» au fior di latte, 
Tomates confites, pesto de basilic & écailles de Montasio 
 
Salad 6612 19,- 
Mixed salad leaves, Mixed salad leaves, buffalo mozzarella,  
sprouts, berries, marinated with raspberry dressing 
Salade d'hiver 6612, Feuilles de salade mélangées, mozzarella di bufala, pousses, baies, marinée avec 
une vinaigrette aux framboises 
optionally with king prawns    27,- 
éventuellement avec des gambas 
 

We recommend to accompany our starters 
Nous recommandons d'accompagner nos entrées 

 
Pizza stuzzico with rosemary-flavoured salt & olive oil extra vergin   11.-  

Savoureuse pizza avec du sel aromatisé au romarin et huile EVO 
 

Ketty recommends you: 
Our delicious platters of mixed cold cuts & pizza bread 

Nos délicieux plateaux de charcuterie et pizza stuzzico 
S- 25,- /M- 35,-/L- 45,-  

 
Optionally with selection of cheeses +13,-/+19,- 

En option avec sélection de fromages 
 

Dishes that can also be prepared in a vegetarian version 
Plats pouvant également être préparés en version végétarienne 



 
 

  

Osteria da Ketty & Tommy/Prezzi in CHF – IVA inclusa/Pesce su richiesta cambia giornalmente 
Pollame: Francia; Argentina; Brasile Vitello: Svizzera; Germania Manzo: Svizzera; Germania; Francia, Uruguay   

Scamone di manzo probabilità di trattamento con ormoni  
Salumi: Svizzera; Italia    Coniglio: Svizzera; Ungheria     

Maiale: Svizzera; Germania Selvaggina: Svizzera; Austria; Germania; Nuova Zelanda  

 

  
 
 

Primi 

Whole wheat caserecce with fava beans 25.– 
cured pork jowl & pecorino cheese 
Caserecce complètes aux fèves, guanciale & pecorino 
 
Tortelloni filled with buffalo ricotta & lemon, 25.– 
fresh pea cream & herb crisps 
Tortelloni à la ricotta de bufflonne & citron, crème de petits pois nouveaux & chips aux herbes  
 
Spaghetti alla chitarra with tomato cream & confit lobster 29.– 
Spaghetti alla chitarra, crème de tomate & homard confit 
 
Carnaroli rice with leek cream, yuzu & burrata  25.– 
Riz Carnaroli à la crème de poireau, yuzu & burrata 
 
Risotto FLAMBÈ di Ketty & Tommy   35,- 
Saffron risotto & king prawns  
served in a cheese form “Friulano”  
flambed with the special house grappa made of American grapes 
Risotto FLAMBE de Ketty & Tommy - risotto au safran et crevettes flambé à la grappa de raisins 
américains de la maison, dans une forme de fromage "Friulano 
 

Secondi  

Argentinian beef rib-eye, rosmary tomatoes & grilled vegetables 47.– 
Rib-eye de bœuf argentin, pommes de terre au romarin & légumes grillés, 
 
Lamb loin in an almond crust, sweet potato & soy-glazed pak choi 45.– 
Longe d’agneau en croûte d’amandes, patate douce & pak-choï à la sauce soja 
 
Iberian pork secreto, parsnip purée & baby leeks 39.– 
Secreto de porc ibérique, purée de panais & poireaux baby 
 
Cold roast beef with tartare sauce & roasted potatoes 35.- 
Roast-beef froid, sauce tartare & pommes de terre rôties 
 
Fish of the day  -
price of the day- 
Poisson du jour   
 - prix du jour – 
 

Side dishes – supplement +7.– CHF 
Accompagnements – supplément +7.– CHF 

 
Without reservation - "Sans réservation 

“Chateaubriand Osteria” 
Heart of 700gr grilled beef fillet, Outline of the day 

bernaise & demiglace sauce 
Chateaubriand Osteria 

Heart of 700gr grilled beef fillet, Aperçu de la journée 
sauce bernaise et demiglace 

69,- p.P. 
 

optionally with foie gras escalopes “Rossini-style”  
au choix avec des escalopes de foie gras façon Rossini 

+15,- p.P. 


